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Hangok a vidékről.
Megütközéssel értesülünk a buda

pesti ipartársulat mondhatni érthetetlen 
határozatáról, a mely a magyarság 1 
ügyének árán a dualismussal akar ked
veskedni a lagtársaknak.

Sajátságos elem ez a mi népünk. Itt 
él, küzd, munkál, s mikor sikereket ér 
el, akkor bizonyos grassáló szellem 
szállja meg, dominál a pénzével s fu- 
migál mindenféle földi bajt s jóravaló 
magyar fajt. Pedig hát nem addig van 
ám! Édes az a kenyér, melyet a mi 
magyar parasztunk által munkált föld ád, 
de keserű a verejték, melylyel azt meg 
kell munkálni, s még keserűbb a fájda
lom, melyet azok hálátlansága okoz, kik 
e kenyeret jogtalanul eszik, a kik elra
bolják a falatot a magyar szájából. A 
német vendéglősök  a m a  csökönyös 
részét é rtem  ez a la t t ,  a  k ik  ellen
állnak m inden k ísé r le tn e k , m ely ő ke t 
a m ag y a rság  ü gyének  szándékozik  
m egnyerni. Hiába látjuk a törekvése
ket országszerte, melyeket hazalias nem 
zeti érzés sugall, mennél több elemet 
megnyerni a magyar geniusnak, hiába 
működnek a magyar közmivelődési egye- 
sületek : süket fülekre s érzéketlen szi
vekre találnak a nemzet német szellemű 
8 érzésű (iáinál, a kiknél a szerénység 
helyett a követelésnek, az arrogantiának 
egy nemét látjuk megnyilatkozni akkor, 
m ikor az eddigi m a g y a r  h iv a ta lo s  
közlem ényeken k ivü l azo k n ak  né
met nyelvű m eg je len ésé t is k ie rő 
szakolták .

Mindeneseire az ipartársulat faktorait 
dicséri az eredményben elért dicsőséges 
határozat keresztülvitele.

kgy egyszerű kávés-legény igy okos
kodott német kollegája elő tt:

Hanzl, ha én Bécsbe vagy Ber- 
hnbe megyek, vagy kívülem ott él még

kétszáz magyar gyerek, nyomtatnak ott 
nekünk magyar lapot, ha szakközlönyt 
akarunk olvasni? Ugy-e nem?

S a Hanzl azt felelte rá, hogy bi
zony nem.

— No hát, ha Budapesten valaki német 
szaklapot akar olvasni, az hozasson 
Bécsből, mint a hogy ha én Bécsben 
magyar lapot akarok olvasni, Budapest- 
röl hozatom meg azt.

S ez a jólelkü egyszerű ember, a 
maga magyar érzésű szivének nemes 
gondolkodásával kisütötte azt, a minek 
az ellenkezőjének megvalósítására a 
budapesti ipartársulat oly sokáig vajú
dott. Hogy is mondja egy közmondás: 
«Vajudnak a hegyek s nevetséges piczi 
egérke születik meg.»

De nemcsak nevetséges, hanem bor
zasztó is. Hát már mindent megölünk 
ami magyar, elfordulunk attól, aki még

VARSÁNYI FERENCZ.

M ai xaám iiiik 1O o ld a lra  ter jed  “W®

tud magyarul érezni ? H át o lyan  nagy  
szükségünk  van nekünk  a  ném etesí
té s r e ?  V agy ta lá n  nem  is m ag y a r 
az az ip a r tá r s u la t  azó ta , m ió ta  egy 
k issé  erősebb és szélesebb a la p ra  
f e k te tte  m űködését, — hanem  né
m e t?  Csak legfeljebb a czime az, az 
érzülete német 1 Ez történik Budapes
ten, az ország szivében a  honnét ép 
pen a  vendéglősök nagy  szám ú né
m et elem ének m a g y a ro s ítá sa  leg
szebben, legsikeresebben  in d u lh a tn a  
ki, s ez volna az igazi hivatása! Vagy 
mi a czélja más tekintetben az ipar
társulatnak ? Elsőnek kellene lennie a 
hazafias érzésben, a nemzeti missiónak 
teljesítésében. Mi ez a missió? A ven
déglősökből jó magyar érzelmű embere
ket teremteni, oda hatni, hogy együtt 
érezzen a magyarral az is, akinek nem 
szülőföldje e haza, a magyar állam- 

, eszmének derék, odaadó híveket sze
rezni. Mert nem rósz elem a német 
elem. Legtöbbnek közülök jó szive, haj
lítható, fogékony lelke van, a kit köny- 
nyü volna megnyerni hazafias ügyünk
nek. Nem is lehel azt egyesektől rósz 
néven venni, ha nem lesz magyarrá: 
ragaszkodik nyelvéhez, elveihez, mert 
látja, hogy igy is boldogul, a kedvéért 
mindent megtesznek; de rósz  néven 
kell venni egy te s tü le ttő l az t, hogy 
h a tá sk ö réb e n  nem ig y ek sz ik  oda
ha tn i, hogy a  ném et elem  józanabb 
le lkű  s h a jlith a tó b b  része  m in tegy  
szükségből vá ljék  m a g y a rrá , mert 
bizony önmagától mindenki a könnyebb 
végét választja a dolognak, a német 
beszél németül, mert az könnyebb neki, 
mint ha felnőtt korában egy uj nyel
vet, a magyart kell megtanulnia. Ha az 
a jó német kartárs látja, hogy ő az ő 
németnyelvével kiszorul az ipartársu
latból, választmányi tagságból, — hogy 

, keveset számit ott, a hol számíthatna.
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bizony, bizony rajta lenne ambitiöból 
is, hogy nye lvében  is m a g y a r r á  le
gyen , ha már érzelmeiben — mint 
mondják —  úgy is az.

Ez alapon rosszalom az ipartársulat 
határozatát.

Wiedemann János.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a „Szabadkai pincz ér-egylet 

zászlóalapitó társaság*-Anak 1891 évi ápril 
hó 2 án éjjeli 12 órakor tartott rendes havi 
értekezletéről.

Jeten voltak: Elnök: Sztanoj Miklós, alel- 
nök Totsche Ignátz, titkár: Ludvig Károly, 
pénztárnok : Balika György. A bizottság részé
ről : Neumer József, Adum  János, Weimann 
Jenő. Moor Ferencz, TFetítf Jakab és Bagó 
József. Rendes tagok 15-én.

Napirend.
1. ) A pénztáros beszámolása.
2. ) Sztanoj Miklós elnök állásátóli felmen

tése.
3. ) Helyettes elnök választás.
4. ) Indítványok,
Sztanoj Miklós elnök, üdvözli a szép szám

ban megjelent tagokat és az értekezletet 
ezennel megnyitja.

1.) Sztanoj Miklós elnök, Balika György 
pénztárnoktól, az u'olsó értekezlettől a mai 
napig befolyt tagsági dijat átvéve, mint a ki
mutatott összeghez csatolva kijelenti, hogy ez 
idáig rendes és pártoló tagsági dijakból a tár
saságnak 93 frt alaptőkéje van, melyből a 
[elmerült nyugtázott kiadásokat levonva 7 frt 
5 kraiczárt, marad tiszta alaptőke 85 frt j 
95 kr. A csoportképre 18 tag lizette le az 
esedékes 3 Irtot, összeg 54 frt. Erre nézve 
kéri a bizottságot, vagy a társaság bármely 
három tagját, hogy a pénztári és jegyzőköny
vet felülvizsgálni szíveskedjenek, mivel ő tá
vozni készül és ha helyettesének leszámol, őt 
semmi felelőség nem terheli.

Úgy a bizottság mint a r. tagok fölösle
gesnek tartják az ellenőrzést, mivel a rend
ről teljesen megvannak győződve, s igy az el
nök és a pénztárnok uraknak a vagyon ke
zelésre a felmentvény megadatik.

2) Sztanoj Miklós elnök tudatja a társa
sággal, hogy ö nemsokára távozni fog, s igy 
nem tudja, hogy lehet-e alkalma még ezen 
ügybuzgó társaság értekezletén szerepelnie, 
lájdalommal bár, de biztos meggyőződéssel, 
távozik e nemes társaságtól mivel látja a 
szép összetartást és buzgóságot, s ezzel ké
telye teljesen eloszlik, mert a kitűzött czél 
okvetlen érvényre fog jutni. Bizalmát ez iránt 
helyettesébe úgy a társaság összes nemesen 
gondolkozó tagjaiba helyezi és szép szavak
ban kéri, hogy ne csüggedjenek, hanem a 
czélért küzdjenek, mert ez nemes és szép. 
Épen most midőn a nehézségeken túl vagyunk, 
könnyű a haladás, csak összetartás 1 és ez 
gyümölcsöt fog hozni.

Ő pedig bár ha távol is lesz, azért tiszt
ségének mindig eleget tenni és e társaság ér
dekeit anyagilag, mint szellemileg előfogja 
mozdítani. Köszöni a társaság részéről az 
eddig beléhelyezett bizalmat, most pedig kéri 
állásától való felmentését és helyettese meg
választását.

Sajnálattal veszi tudomásul a társaság tá
vozását, bár mindenki el volt készülve rá, 
úgy azon veszteséget, melyet a társaság b. 
személyében veszíteni fog, de eszméjéért, mely- 
lyel Szabadkán a karlársak között az egyet
értést és az összetartást kivívta, hálával tar
toznak, és a mennyire csak tehetségük engedi, 
oda lógnak hatni, hogy eszméje mennél sike
resebben keresztülvitessék. Megköszönve Ígé
retét, és mindig a legnagyobb köszönettel 
lógja venni a társaság, bárba távol is lesz, j 
az érdekeinkért való szívességet. Állásától való 
felmentése ezennel megadatik, sajnálattal bár 
azon reménnyel, hogy zászlószentelésünkön, 
ha a körülmények lelie’ségessé teszik, szintén 
mint elnökünket helyben tisztelhetjük.

Weimann Jenő, Adám  János, Ackátz Fe
rencz és Ludvig Károly szép szavakban tün
tetik ki az elnököt fáradozásaiért a társaság

érdekeben, inig az összes tagok, minden egyes 
beszéde végeztével a távozó elnököt megél
jenezték.

Sztanoj Miklós elnök, köszöni az őt any- 
nyira megnem illető tiszteletet, meg van győ
ződve, hogy az összes tagok csekély fárado
zásaiért méltó elismeréssel adóznak, a minek 
már nem egyszer adták tanujelét. Megjegyzi 
azonban, hogy ő még mindég körünkben fog 
maradni, s reméli, hogy még egy értekezletet 
szerencsés lesz egybehívni, hol végkép a tár
saságtól búcsút fog venni, mindaddig inig a 
inig a magasztos ünnep el nem érkezik, a 
melyre bárhol is lesz, szavát adja, hogy jelen 
fog lenni.

3.) Következvén az elnök helyettes megvá
lasztása, mire nézve Sztanoj Miklós elnök 
előadja, hogy ezen állásra, azaz helyettesére 
nézve Veimann Jenő b. t. és Ludvig Károly 
titkár urak közti választást ajánlaná. Megvan 
győződve, hogy e kél ajánlott bármelyikre 
is esne a többség, a vezetés jó kezekbe volna 
letéve. Igaz, hogy Ludvig Károly liatal kora 
ezen állásra nem eléggé kielégítő, de tehet
sége, úgy ügyünkbeni közeli beavatottságánál 
fogvi, állásának minden tekintetben meg tudna 
felelni. Nem vonja előtérbe ajánlott egyikét 
sem, sőt, ha a tisztelt tagtársak esetleg egy 
harmadik vagy negyediket szemeltek volna 
ezen állásra ki, azt teljesen a társaság belá
tása és határozatára bízza. Minthogy ezen vá
lasztás el nem odázható, szavazójegyekkel 
látta el magát Weimann és Ludvig ielirással, 
kérdi tehát hajlandók e a társaság tagjai sza
vazásra bocsájtkozni, úgy szintén, hogy e két 
ajánlott ellen nincs-e kifogásuk ?

}\eisz Jakab b. t. Ludvig Károlyt jelenlegi 
állásánál fogva semmi esetre sem hajlandó a 
h. elnökségre ajánlani, mivel rája mint tit
kárra oly nagy szükségünk van, hogy őt egv- 
általjában nem nélkülözhetjük.

Adám János Neumer József. Panleovits And
rás, úgy a többi tagok is elálnak a szava
zástól, csatlakoznak Weisz Jakab véleményé
hez, mire egyhangúlag éljenezve Weimann 
Jenő h. elnökké kikiáltatotl.

Weimann Jenő h. elnök megköszönve ezen

A „V endég lősök  L n p ja “ tá r e z á ja

A távolból.
Tudom, rég elfeledted: már a dalt,
Mit egykor lelked lelkemből kicsalt,
Midőn zúgásán a futó kis érnek 
Együtt merengtünk s a nyugvó napot 
Néztük — mit rózsafellegek kisérnek — 
Tudom régen feledted e napot.

Beáit az est, halványan Kelt a hold,
Együtt ültünk, kezed kezembe’ volt,
Rezgő lombok közt lágy szellők kelének, 
Ajkunk sóhaját szárnyukon vivők.
Távolról hangzott méla pásztor-ének,
Rá viszhanggal felelt a szép vidék.

Aztán az ég csillaggal lett tele,
Mi választánk kettői, etnlékszel-e,
A fényesebbet meglartád magadnak,
Nekem a kisebb, halványabb jutott,
Ezek még most is egy utón haladnak;
I)e te feledted e két csillagot.

Légy érte áldott, nem panaszkodom;
Bár fáj a seb, én némán hordozom. 
Legyen másé a tavasz virága, —
Én majd az ősztől kérek levelet,
Ha csalva hullsz az ut porába,
Engedd, együtt hamvadjak el veled !

Tihanyi G.

A tükör.
(Francaiéból.)

I.
Édes Ilonkám 1 Azt akarod, hogy írjak én, 

í a szerencsétlen vak, kinek keze az örök éjben 
jtévedez? Nem irtózol sötétben irt betűim szo
morú alakjától ? Nem lélsz, hogy őrült eszmék 
jöhetnek toliam alá? Kedves Ilonkám, te bol
dog vagy, — te, ki lá tsz; igen látni, megkü- 
lömböztetni az ég azúrját, a nap fényét, min
den egyéb színeket, mily gyönyör, mily báj 
ez, oh nagy Istenem 1

Én igen jól tudom, hogy egykor én is él
veztem az élet e legszebb kiváltságát. De mi
dőn vaksággal sújtott a balsors, alig valék tiz 
éves. lm, már busz éves vagyoksigy tizhosz- 
szu év óla körülöttem minden sötét és fekete.

Hasztalan igyekszem emlékezetembe vissza
idézni a természet csouaszépségét, jó Ilon
kám, már leledém annak minden színeit. Ér
zem a rózsa illatát, alakját tapintás által meg
tudom, hanem színét, melyet annyira magasz
talnak, melyhez a szép hölgyeket hasonlítják, 
már leledém, — vagy mi több, azt le sem 
írhatom; a szív ez óhajtása, e szózata meg- 
tagadlatott a boldogtalan vaktól.

Olykor a sötét fátyol alá, mely értelmemet 
ledi, néha különös és sajátszerü fény lopózik... 
Az orvosok ezt vérnek tulajdonítják, állitván,

hogy az ég még némi reményt nyújt. Őrült 
képzelgés! a ki tiz év óta meglösztatoll a 
fénytől, mely élteti a világot, nem láthatja azt 

I többé, csak az égben.
Pár nap élőit megható pillanatom volt. 

Szobámba tapogatódzva kezem mire akadoll, 
oh, te azt nem találod el . . . egy tükörre. 
Leültem a tükiir előtt és hajamat, tetszelgően 
rendeztem. Oh, mennyire szerettem volna lát
ni . ,  . magamat megnézni, vájjon szép va
gyok-e, teslszinem oly fehér e, mint gyönge, 
s szép szemek rejlenek-e az örök fátyol alatt? 
Igen, gyakran azzal ijesztettek bennünket a 
növelőében, hogy sátánt lát az oly leányka, 
ki sokat nézi magát a tükörben. Valóban ha 
ha a sátán csakugyan megjelent, boszankod- 
lialotl, hogy őt nem láthattam.

Azt, kérded leveledben, melyet elöltem löl- 
olvastak, hogy szüleim tőzsérek bukása loly- 
lán tönkrementek? Erről én mit sem hal
lottam. Az én szülőim gazdagok, mert én pa
zarlásig mindenben bővelkedtem. Hova csak 
kezeimet teszem, selyemre, bársonyra, virá
gokra, gazdag szőnyegekre akadok Asztalunk 
a legválogatottabb ételekkel bőségesen meg 
van rakva; szóval rendelkezésemre áll min
den, mit ízlésem megkíván : mindez arra mu
tat, hogy imádott szülőim gond nélkül élnek.

írj, drága barátnőm, miután már megjöttél 
Angolorszagból és légy szánakozással a sze
gény vak iránt.
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kilünletést, hivatásának úgy szól. méltón elő
déhez képest igyekezni íog minden tekintet
ben megfelelni, nehéz feladatában pedig kéri 
az eddig tanúsított szép összetartást, s ha ez 
ír.eg van, úgy megkezdett munkánk szép si
ker és elismeréssel fogjuk bevégezni.

Sztanoj Miklós elnök, miután felrnentvénye 
megadatott és helyettese megválaszlatott, a 
társaság fenti kimutatott, alaptőke összegét 
minden szükséges iratokkal együtt Weimann 
Jenő h. elnök kezeibe leteszi.

HónHWttn Jenő ti eluök az összeget átve
szi, a melyért, mint a társaság vagyonáért 
minden további felelősséget elválalja.

Achátz Ferenez kéri, hogy a vagyon gyü- 
mőlcsözés végett a takarékba helzeztessék el.

Achátz Ferenez indítványa helyesléssel fo
gadtatott, kéretik Weimann Jenő h. elnök az 
alaptőkét és a csoportkép összegét külün-külün 
könyvecskékre bármely helybeli takarékba el
helyezni szíveskedjék.

Weimann Jenő h. elnök, a kívánságnak 
készséggel eleget fog tenni, jövőre pedig a 
könyvecskéket befogja mutatni.

Ludvig Károly titkár, a csoportkép ügyében 
szollal fel, megjegyzi, hogy már nyolcz oly 
tag távozott városunkból, ki sem távozása 
előtt, sem azután az elnököt nem értesítette, 
hogy hajlandó-e a képet fizetni vagy nem, 
úgy helyben is sokan vannak, kik még azt 
le nem lizették, ebből kiindulva felhozza, hogy 
a csoport kép összegének lefizetése elfogad
tatván, miáltal a csoport kép kivitelének biz
tosítása becsületünk, határidőt, még pedig a 
legrövidebb határidőt kér kimondani annak 
lefizetése iránt. S ha ez kimondatott, úgy 
azonnal fogja a vidéki t. lagtársakat levélileg 
értesíteni, érti azokat, kik már évi tagdijukat 
beküldték ujságilag szintén azon t. karlár- 
sakhoz, kikhez a társaság részéröl az első 
felhívás intézletelt illetve szétküldetett, és mind
ez ideig leveleinkre nem válaszoltak.

Neumer József b. t. csatlakozik az indít
ványhoz és kért a határidőt kimondani.

Adám Jánes b. t. Ludvig Károly indítvá
nyát pártolja, határidőül Május 1-ét gondolja,

II.
Drága Ilonkám! Te mit sem tudsz! Oh 

őrültként fogsz nevelni, ha megtudod: azt 
logod gondolni, hogy látásommal eszemet is 
elvesztettem.

Udvarlóm van I
Igen, drága barátnőm, nekem, ki vak va

gyuk, oly érzelgős udvarlóm van, mint akár 
egy herczegi mátkának. Mi kell meg ehhez! 
a szerelem, mely szinte vak, társára lelt ben
nem.

Miként jutott be hozzánk, nem tudom; an
nál kevésbé mondhatom meg, mi szándéka 
van; ki legyen : az Isten engedőimével meg 
logom tudni. Amit pedig mondhatok, az az, 
hogy minap az asztalnál balomra ült s kü
lönös figyelemmel és gyöngédséggel minden
ben szolgálatomra volt.

— Uram, mondám, nekem először van sze
rencsém önnel találkozni.

— Igaz szép kisasszony, hanem én isme
rem édes szülőit.

- Üdvözlöm önt, s örömömre szolgál, ha 
ün angyali jó szülőimet érdemük szerint tudja 
becsülni.

— Nem csupán szülői iránt érzek legmé
lyebb liszteletet s gyöngéd szeretet, válaszolá 
udvarlóm oly érzékeny hungon, mely a hal
doklóéhoz hasonlított.

(F o ly t, ktiv.)

tehát t hónap és ez elegendő arra, hogy ez 
időre az arczképek is beadassanak.

A társaság tagjai csatlakoznak Ádám János 
ur'ól kitűzött határidőre, miről a helybeli 
tagokat, kik jelen nincsenek, értesíteni kérik.

Sz'nnoj Miklós elnök, kéri a társaság tag
jait, kik a csoportképet lefizették, tehát le- 
fényképeztelési szelvénnyel bírnak, hassanak 
oda, hogy képök okvetlen a kitűzött időre 
Május 1-ére a társaságnak beadják, mivel üz
leteinkben a változás oly gyakori, hogy az em
ber sohasem tudja mikor zónázik, és ezzel 
minden egyes távozó tag a társaságnak csak 
költséget tesz, ami pedig elkerülhető.

Az illető tagok tudomásul veszik a kérést 
s megígérték, hogy a kitűzött időre képeiket 
beadják.

Miután több tárgy napi azaz éjji renden 
nem lévén, Sztanoj Miklós elnök a t. tagok
nak megjelenésükért köszönetét szavaz és az 
értekezletet ezennel bezárja-
V l.u d w u , Károly, Sztanoj Miklós,

, titkár. elnök.

A kolozsvári pinczér-egylet 
közgyűlése.

Tekintetes Szerkesztő ú r ! *
A közbeesett ünnepek és lakásvál

toztatás nem engedte, hogy a kolozsvári 
pinczéregylet múlt hó 25-én tartott ren
des évi közgyűlésről hamarább referáljak 
csak most szakítottam időt, hogy a 
jegyzőkönyvi kivonatot is megkészitsem, 
melyet van szerencsém szives közlés 
végett, az alábbiakban megküldeni.

A gyűlés lefolyása a következő:
Lőrinczi József elnök magas színvo

nalon álló szellemes megnyitó beszédje, 
— melyben kifejti azon tényezőket a 
melyek az egyletet a kitűzött czélhoz 
vezetik, — éljenzéssel fogadtatik; mire 
a múlt közgyűlés jegyzőkönyve felol- 
vaslattván, a folyó ülés jegyzőkönyvének 
hitelesítésére kiküldeltnek: Moldován 
Dániel, Beregi Emil és Fleisclimann Ede.

Ezután felolvassa titkár évi jelentését, 
melyben részletesen felsorolja az egyes 
mozzanatokat vázolja az egylet beléletét 
és rám ulat azon fogyatékosságokra, a 
melyek az egyletet az élénkebb fejlő
désben gátolják ; továbbá elősorolja téte- 
lenkint az évi bevételeket és kiadásokat, 
melynek végeredményében 44 Irt 10 kr. 
gyarapodási mulat ki, s így az egylet
1890. év végén 5056 Irt 66 kr. kész
pénz és 260 frt értékű fölszerelések 
fölött rendelkezik.

Következik az évi zárszámadás elő
terjesztése ; és a pénzvizsgálók jelentése 
alapján a fölmentvény megadatott. A 
jövő évi pénztár fölülvizsgálatára pedig 
kiküldetnek : Lázár József, Fészl József, 
és Egri Lajos. (A zárszámadást van 
szerencsém nyomtatásban mellékelni 
esetleges közlés végett.)

Diszokllevélel lettek kitüntetve az egy

let tagjai közül: Hnffmann Hermann, 
Fészl József, Nyiszli Viktor és Ráczky 
Ágoston.

A hazai lestvéregyletek tagjai közül 
lettek díszoklevéllel kitüntet Ive : Hoffelner 
Ferenez brassói, Winkler Mihály deb- 
reczeni, fJauszmann János nagyváradi, 
Zetyko János szegedi és Woek István 
székesfehérvári pinczéregyleti tagok.

Ezután Lázár Ödön titkár előterjeszti 
a választmány által is elfogadott azon 
indítványát, hogy oly tag mely az egy
letben egyéni érdekből viszályt támaszt, 
az egylet ellenségének tekintessék és 
az egylet kebeléből kizárassék ; az ily 
ügyek megvizsgálására és elbírálására 
valamint erkölcstelen ügyek elintézésére 
becsületbiróság állíttassák föl. Továbbá 
indítványozza, hogy 1893-ik évben az 
egylet fennállásának 25-ik évfordulóján 
jubiléumot üljön és ugyanakkor zászló- 
szentelését is tartsa meg.

Az indítvány első részére nézve hosz- 
szabb eszmecsere után szótöbbséggel 
határoztatik. hogy becsületbiróság ugyan 
nem állittatik föl, azonban a jelzett 
ügyek megvizsgálása és elintézése a 
választmányra bizatik.

A 25 éves jubileum és zászlószen
telés megtartására nézve az indítvány 
egyhangúlag elfogadtatik és utasittatik 
már most a választmány az előm un
kálatok megkezdésére és egy részletes 
javaslat megkészitésére.

Következik elnök azon indítványa, 
hogy a » Vendéglősök Lapjai az egylet 
hivatalos közlönyének fogadtassák el és 
évi állandó subventióban részesittessék. 
Az indítvány egyhangúlag elfogadtatván, 
25 frt évi subventiő szavaztatik meg, 
mindaddig a mig a nevezett lap az 
egylet érdekeinek felkarolásával magát 
erre érdemesnek mutatni fogja.

Ezután az alapszabályok értelmében 
a 12 választmányi tag fele része kisor- 
soltatik és helyébe ismét 6 tag válasz- 
lalik titkos szavazás utján. Szavazat
szedőbizottságul kiküldetnek Fleisclimann 
Ede, Feszi József és Lehőcz András. 
Sorsolás folytán kiesett a választmány
ból : Löwi Jakab, Fischer Antal, Mol
dován Dániel, Hnffmann Hermán, Frid- 
sam György és Tauffer János.

Bent m aradta választmányban : Bogyó 
István, Tauszig Lajos, Tornán Sándor, 
Laczina Henrik, Pataki Mihály és Mol
nár János

A kisorsoltak helyébe m egválasztanak: 
Löwi Jakab, Lehőcz András, Moldován 
Dániel, Fleisclimann Ede, Iloffmann 
Hermann és Fészl József.

Ezután a gyűlés a legszebb rendben 
véget ért.

Lázár Ödön, titkár.
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A kolozsvári pinczér-egylct zár
számadása az 1890-ik évről.

Bevétel.
Alaptőke a múlt évről takarékpénztári letét

ben 4978 frt 89 kr., kézi pénztár-készlet a 
múlt évről 33 frt 67 kr., 99 I. oszt. tag utáni 
dij 99 frt, 377 II. oszt. tag utáni dij 226 frt 20 kr., 
41 tag utáni dij zászló-alapra 4 frt 10 k r,
41 tag utáni dij segély alapra 4 frt 10 kr.,
21 1/l pártoló tagsági dij 85 frt, 6 uj tag
beiratási dija 6 frt, 35 uj tag beiralási dija
21 frt, Glück Frigyes adománya tiszt, taggá 
választása alkalmából 10 frt, az elhelyezett 
pénzek után nyert évi kamatok 259 frt 7 kr. 
Összesen 5727 frt 3 kr., levonva az 1890. évi 
kiadási 670 frt 37 kr., marad 5056 frt 66 kr.

Kiadás.
8 egyleti tagnak 208 napi betegsegélyezés 

98 frt., kórházi ápolási dijakban 18 frt 27 kr., 
1 egyleti tag temetési költsége 54 frt., 20 kr., 
58 átutazó pinczérnek segély 29 frt, elaggott 
pinczérnek segély 8 frt, ügynöki fizetés 140 frt, 
orvosi tiszteletdij 20 frt, titkári tiszteletdij
100 frt, könyvek, nyomtatványok, szelvények, 
postaköltség stb. 26 frt 80 kr., díszoklevelekért
101 frt, lapok előfizetősére 10 frt 10 kr., i 
debreczeni pinczéregylet zászlószentelése al-' 
kaiméval szegmegváltására 25 frt, ugyanez 
ünnepélyen való képviseltetésre két kiküldött 
tag költsége 40 frt, összesen 670 frt 37 kr.

Az egylet vagyona az 1890-ik év végén: 
505 sz. »lparos hitelszövetkezeti* betéti-könyv

szerint elhelyezve.................... 3602 írt 32 kr.
7705 sz. »Takarékpénztári* betéti

könyv szerint elhelyezve.........  668 » — »
5747 sz. »Takarékpénztári* betéti

könyv szerint elhelyezve.........  491 ■» — »
4409 sz. »Takarékpénztári* betéti

könyv szerint elhelyezve (ügy
nöki biztosíték a városnál) ......  251 » 63 >

Kézi pénztár maradvány ............. 43 . — »
Összesen 5056 » 66 > 

összehasonlítva az 1889. évi
vagyoni állással ...................5012 > 56 »

Mutatkozik az 1890. évben gyara
podás ...........................................  44 , io  >

Ezen kívül könyvekben es felsze
relésekben befektetve.................. 260 » — »

Kolozsvárt, 1891. márczius 6-án.
Lázár J. Ödön, Simon József,

titk á r. * p én z lá rn o k .
Lőrinczy József, 

elnök.
A fenti számadási megvizsgálván, helyesnek 

találtuk.
Fürst Sándor. Fészl József.

Moldován Dániel.

Valami a kávé pörkölésről.*)
A kávé pörkölésé —  a mely magá

ban véve csekély érdemű dolognak lát
szik, —  nem kevésbé fontos olyan 
egyénekre nézve, akik hivatásszerüleg 
foglalkoznak vele. Máskép történik az a 
családi tűzhelyen, s máskép a kávéhá
zak konyháiban, S ez utóbbi nem cse
kély fontosságú dolog azokra nézve, 
kik a kávéházi személyzet egyik lénye

*) K özöljük cz ikk iró  leiráfkát az é rt, m e r t  a b u 
d a p e s ti  k áv éh áz ak b an  d ívó  e ljá rá sá t s a já t  p rax isa  
u tá n  m u ta tja  be. Szerk.

ges elemét alkotják, mert tőlük függ, 
hogy a vendég jó kávét igyék, s hogy 
a gazda hires legyen jó kávéja miatt.

Ha erősen pörköljük a kávét, gyen
gébbé lesz, míg a kellő mérték zam a
tossá teszi. Hogy a pörkölés meddig 
tartson, azt a gyakorlott szem a füst
ről is megismeri, ha t i. szürke füst 
száll fel, — a pörkölésből elég. Ekkor 
a pörkölő dobban tűz nélkül megfor
gatja s ha ropog, kiönli, azután négy- 
ötször megkeveri, hogy egyik szem a 
másikat meg ne égesse. Nem áll az, 
hogy a kávébab akkor jó, ha az ujj 
végekkel szétmorzsolhaló, mert ha ilyen 
akkor már el van égve. Tört ezukrot 
használni a kávé zamatjának fokozásá
ra nemcsak nem szabad — de egyál
talán nem is szokás. A pörkölt kávét 
a kávéházakban egy zacskóba teszik, 
ritkábban bádog edénybe.

A kávé őrlése a m assát illetőleg vál
tozó, nagyobb üzletben 30— 40 kilót 
őrölnek egyszerre, s aztán bádog edény
be téve elzárják, hogy illetéktelen kéz 
ne gazdálkodjék benne.

A kávé befőzésnél nagyobb szerepet 
játszik az u. n. soulh, mert ebbe jön 
a megőrölt kávé, melyei addig főznek, 
mig mogyoró nagyságú habot nem m u
tat, s akkor egy tojássárgáját ütnek 
bele vízzel keverve, azután lesz utána 
töltve s a forrás után a habot letisz
títják s az igy elkészüli kávé vagy öt 
pereznyi állássrulán használhatóvá le
szen.

Egészen máskép történhetik ez privát 
háznál, hol attól függ, ki készíti a ká
vét, a jó háziasszony-e, vagy a sza
kácsnő. Némely családnál a rósz kávé 
okául nem a kávét kell kutatni, hanem 
mást. Talán nem lesz tisztán kezelve, 
vagy talán nem lesz felhasználva a ki
adott kávé mennyiség, melyet a kezelő 
mással pótol. Mi itt csak kávéházakban 
egyértelm űig divó eljárásról szólunk.

Kocsis László,
ttlz ilegény .

Néhány szó
az iparágunkkal foglalkozók egészségügyéhez.

K ö z li : S e h a lk h á z  L ip ó t.
(F o ly ta tás .)

Most pedig közleményein második részéhez 
térek*), melyben — kiváltkép a pinczérekrul 
szólva — mindazon eszközöket felemlíteni 
fogom, melyek egészségünk megőrzésére szük
ségessé válnak.

Az eszközükre: egészségünket megőrizni, a 
józan ész tanít meg m inket; legelső helyen 
felemlitendőnek tartom a mértékletességet a 
természeti követelmények tekintetében, továbbá 
a heves szenvedélyek megzabolását, s a sza-

*) Az e zen  k ö z lem én y b en  fe lso ro lt és fe ld o l
gozott adatok  M entegaeea  l’Al ta n á r  és W illia m  
S táb  m u n k á já b ó l valók.

badon levő gyakori mozgást. Ki mindezekkel 
nem törődve, csak a világba él — mint ma
napság a magára s tanács nélkül hagyott 
fiatalság legnagyobb része — az gyakorta 
jöhet azon veszélyes helyzetbe, hogy elkerülik 
ügyeimét azok az esélyek, melyek nemcsak 
egynéhány pillanatra, hanem az egész élet 
jövőjére lényeges behatással — súlyos követ
kezményekkel járnak.

Ezen kevésbé figyelembe vett körülmények 
közzé tartozik : testünknek gondos ápolása 
Mily gyakran van alkalmunk 16— 18 éves 
iljukat látni, kiknek arczán, fogukon, kezeiken 
s testük bármely részén undortgerjesztő sebek, 
kiütések stb. mutatkoznak, — oly bajok, 
melyek sokszo egy kis utánnézéssel s könnyű 
szerrel elhárithalók, vagy megszüntethetők 
volnának. Ha aztán az ily állapotban levő 
fiatal ember másokról felteszi, hogy kiszol
gálása rájok nézve kellemes, akkor fogalma 
sincs életpályájáról; mert a vendég bizonnyal 
soha sem teszi lábát az oly helyiségbe a 
hol ilyenpinezérek által lesz kiszolgálva, kiknek 
már külső megjelenésükről következtetni lehet, 
a hanyagul leplezgetett testi bajokra. Az ilyen 
pinezér ily esetekben — eltekintve attól, hogy 
ezáltal nem csupán üzletének illetve munka
adójának okoz kárt, — tönkre silányitja 
jövőjét is.

Az első szabály, melyet az üzletünkkel 
foglalkozó fiatalembereinknek szivére kötünk. 
a testbőr általános tisztán tartása. A kinek 
— mint a pinczérnek — füsttel, porral s 
különféle kipárolgással telitett levegőben kell 
dolgoznia s különböző könnyen piszkitó anya
gokkal foglalkoznia, annak azon kell lenni, 
hogy teste mindenkor tisztán tartva legyen. 
A rendszerető és tisztaságot kedvelő pinezér, 
nemcsak felkeléskor, hanem lefekvés előtt is 
alaposan meg fog m osdani; ha pedig alkalma 
nyílik rá, akkor legalább hetenkint egyszer 
meleg fürdőt venni, fogait naponta rendesen 
megtisztítani, körmeit megvágni, s baját nem 
csupán megfésülni s megkefélni, hanem fejét a 
képződő fejkorpától megszabadítani is köte
lességének fogja ismerni.

Különös ügyeimet és ápolást igényel a szem. 
Üzleteink helyiségeinek levegőjében úszkáló 
porparányok, a füst és a kinemkerülhető lég- 
huzam — ezek mind izgatólag hatnak a 
szemre, mit ha elég korán nem vesszünk 
figyelembe, a legkülömbözőbb szembetegségek 
előidézői lehetnek.

Ezek után a kezek érdemelnek különös 
ügyeimet, mert nem nélkülöz minden alapot 
ama m ondás: hogy az embert meglehet Ítélni 
a kéz után is. Nem mindenki tehetségében 
áll, hogy magának szép kezeket formáljon, 
ám azt már egy kis utánnézéssel mindenki 
elérheti, miszerint kezei másokra nézve vissza- 
laszitólag, vagy magyarán mondva: „étvágv- 
rontólag“ ne hassanak. A pinezér, kinek kezein 
télen-nyáron egyaránt a legcllentétessebb lég
változások mellett annyi mindenféle tárgy, étel 
s ital megyen keresztül — tehát kinek kezei 
hol szárazuk, hol nedvesek, mely körülménynél 
fogva, kivált a tél folyamán a megíagyás esé
lyének is kitéve vannak — annak ebbeli ta 
nácsomat különös megszivlelésül ajánlom.

Tapasztalás bizonyítja, hogy legkivált azon 
emberek kezeire hat rontólag a hideg legin
kább, kik azokat piszkosan tartják, mert a 
a porréteg a test parányi likacskáit elzárja, 
sőt azok mélyébe is hatol, miáltal a bőrön 
pattanások és repedések képződvén, azoknak 
durva kinózést kölcsönöznek. — Mindezen ba- 

I jóknak legjobb akként elejét venni, hogy ke- 
J zeinket tisztán s föképen télen át szárazou
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(ártsuk. Azok, kiknek kézbőrük már termé
szeténél fogva durva és reczés, legjobban te
szik, ha fenemlitett tanácsomon felül, éjjente 
kézt’yüt használnak. Ez által a kézbőr fino
mabb s gyöngédebb leszen, mely egyszerű el
járás — bár egyesek előtt „asszonyosnak' 
fog tetszeni mindazonáltal bámulatos ered
ményt idéz elő. A fagybántott vörös kezek
nek naponként több Ízben 1 rész benzin és 
40 rész vízből álló folyadékban való mosását 
ajánlom, ellenben a dagadt és pattanásos ke
zek gyógyítására a fehér higany (praecitát) 
kenőcs használandó.

Hasonló figyelmet és ápolást igényel a láb. 
Már magában véve a tisztaság megköveteli, 
hogy lábainkat hetenkint legalább egyszer 
langyos szappanozott vízben megmossuk, hát 
mennyivel inkább kívánatos ez — különösen 
a pinczéreknél, kiknél hivatásuk gyakorlásá
ban a láb bizony fontos szerepet játszik. A 
ki ezt figyelmén kívül hagyja, ne csodálkoz
zék aztán, ha lábai föltörnek, húsba nőtt kör
mökkel és tyúkszemekkel bírnak, sőt lábuj
jaiknak ferdenövését elősegítvén, azzal csak a 
gyors és könnyed járást akadályozzák. A tyúk
szem legtöbbnyire az elhanyagolt lábbőr dur
vasága folytán keletkezik, mit lábfürdők szor
galmas használatával könnyen elkerülhetünk, 
miáltal a bőr mindig tiszta, puha és nyulé- 
kony marad. A tyúkszem keletkezésének má
sodik oka: a szűk és szoros czipök viselése, 
melyek a lábnak nagy ártalm ára vannak, de 
a lábfürdők jótékony hatása itt is észrevehető
vé válik. Ha pediglen már lábaink ujjain tyúk
szemek képződtek, azok kiirtását legjobb idő
ről-időre egy éles késsel való kivágással meg
kísértenünk; tanácsosabb azonban ezen mód
nál az, ha a tyúkszemre többször diakilon- 
flastromol teszünk es pedig olyképen, hogy az 
említett flastrommal bekent vászondarabkába 
a tyúkszem nagyságának megfelelő lyukat vá
gunk » azt úgy alkalmazzuk, hogy a tyúkszem ! 
ebbe k nyílásba kerüljön; nagyon ajánlatos 
ezzel a tapaszszal ellátott ujjat, még egy 
réteg gyapottal is körülvenni, miáltal a czi- ' 
pők kellemetlen nyomása megszűnik s ha eh
hez aztán — mint már felemlítettem volt — 
szorgalmasan láblurdöt veszünk — a tyúk
szemektől könnyű szerrel megszabadultunk.

A láb elhanyagolásának második következ
ménye — az izzadás. Ez több fokban szokott 
mutatkozni, néha azonban oly mértékben, 
hogy az annak folytán létre jött átható s 
szerfelett kellemetlen szagol, a czipő bőrén 
at, már messziről is megérezhetni. Az ily baj
ban szenvedő pinczérekkel érintkező vendé
geknek — még ha oly jó étvágygyal rendel
keznének is — az undorig menő csömört 
kell kapniok. A mellett az izzadó lábnak az 
a hátránya is megvan, hogy a járás-kelést 
megnehezítvén fájdalmat is okoz.

(Folyt, köv.)

C S A R N O K .

Köszönöm.
Égy elcsigázott, fáradt, bús, szegény, 
Nemetlöldről jött vándorló legény 
^öszönte hé hozzánk egy estvelen.

küszöbön megállott csöndesen 
,'s nézett, v á r t: esdeklő ábrázatja 

gazda jó szivét ha tán meghatja ?

vn?em hiába olt a küszöbön . . . .
- ávozott, rebegve: — köszönöm !

E szóval kezdte éltét e hazában.
„Hitt ." „Tank !‘ —  köszönöm ! — mély alá- 

zatában
Olyan sok hála, oly kevés önérzet,
Szegény bitang oly együgyü, oly félszeg.
Az ember félti, ha munkába jut,
Elűzik, megcsalják szegény fiút.

Bármily magas, zárkózott küszöbön 
Átvitte egy magyar szó: „Köszönöm!“

És boldogult. A szorgalom s alázat 
Meghozta termését, az első — házat. 
Szivében titkon ébredez a gőg,
Az együgyü bitang ma kész ripők.
S a mint növekszik a házban a jólét,
Annál hálátlanabb a sok vett jóért.

itt koldult, gyűjtött hosszú éveken,
Megvénült köztünk: — s ma is idegen.

Engedtük boldogulni. Jóllakott.
S úgy nézi e hont, mint egy gyarmatot,
Hol kincseket harácsolhat magának, 
Elfoglalhatja távoli honának,
Hol őt imádják, a beköltöződet.
Szolgálatára rendelt benszülöttek.

Körülte a fény, a jólét özön,
] S feledte ez egy szót is : Köszönöm!

E szó, melyet azonnal megtanul 
Az éhes, idegen faj magyarul.
S ha gyökeret vert itt s hajt levelet,
E szó, melyet legelsőbb elfeled.
Szivében egy hang sincs velünk rokon,

, S hogy nem szeretjük, — ő veszi zokon.

' S te jó magyar ? . . .  . Nagy későn deklamálj:
„Hálátlan, áruló, bitang, megállj!'

Zempléni Árpád.

Apinczér természet rajzához.
(Vége.)

Nem szabad sem nagyon fiatalnak, sem 
nagyon idősnek lennie; legszívesebben tart a 
szálloda egy harminczasat, vagy negyveneset, 
ki bizonyos mértékben mindkét kornak és 
mindkét nemnek garancziát nyújt. Ily testi 
előnyök mellett a szellemi adományok nem 
kevésbbé szükségesek. Már a kapus arczának 
is az értelmiség bélyegét kell magán viselnie 
és még sokkal inkább kell az értelmiségnek 
benne tényleg meg is lennie, tudniillik éles 
tekintetnek, csalhatatlan emlékezőtehetségnek, 
és a vendégek valamennyi kívánsága és szük
séglete gyors megértésének, sőt mi több, kita
lálásának. Mindig résen kell állnia, hogy senki 
a szállodába be ne jusson, kinek ott semmi 
teendője sincsen, vagy csak kellemetlen is 
lehetne, minden bejövöt és kimenőt élesen 
megvizsgálva és magának pontosan megje
gyezve minden útbaigazításra, minden tanácsra 
készen kell lennie.

Bármit kérjen is az idegen, legyen az akár 
egy jegy az operai előadásra, akár egy váltó 
pénzzé tétele — a kapusnak azt meg kell 
szerezni tudnia, ha az utóbbi J esetben az üz
letet magának kell is megkötnie. Hány titok 
lesz reá bízva és hány titok jut a részestárs 
akarata ellenére az ő tudomására! Ö azonban 
tud hallgatni és beszélni, a szerint, a mint 
neki a hallgatás vagy a beszéd ezüstöt, vagy 
aranyat szerez. És a mi a fő dolog, ő több 
nyelven hallgat és beszél, mint a híres Moltke 
tábornok. Minden kapus született nyelvész és

mellette oly férfiak, minők Humboldt Vilmos 
és Bopp Richard csak műkedvelők. Mikor pl. 
a japáni küldöttség Berlinben járt, a tolmá
cson kívül, kit magukkal vittek, az egész 
nagy városban csak egyetlen egy ember volt, 
kivel az urak anyanyelvökön beszélhettek, és 
ez az egyetlen azon szállodának a kapusa 
volt, hol ők szálláson voltak, a «Hotel de 
Brandenburg, kapusa.

Mindezek mérlegelése után természetesnek 
fogjuk találni, hogy a legtöbb és leggazdagabb 
borravalók a portásnak jutnak.* A legkono
kabb adómegtagadó sem merészli őt figyelmen 
kívül hagyni, mert itt nem holmi erkölcsi 
hanem törvényes kényszerrel van dolga. 
Minden vendégfogadói számlán jegyzetben az 
olvasható: «Servic a házi szolga és kapus 
kivételével., azaz tehát neked a kapust kü
lönlegesen kell jutalmaznod. Maga a főnök 
is állást foglal a kapus mellett és ennek 
jogos alapja is van. Ezen tisztviselőnek rend
szerint nincs a legcsekélyebb fizetése sem, 
hanem egyedül és kizárólag a borravalókra 
van utalva; sőt — halld és bámulj! — nagy 
fogadókban a kapusnak nem csak hogy nincs 
fizetése, hanem megfordítva, még ő fizet azon 
tisztességért, hogy a kapus helyiségében ülhet, 
a főnöknek évenként jókora összeget. Mind
amellett jövedelmei nem ritkán olyanok, hogy 
ő ebben a tekintetben is alig cserélne akár
hány magas rangú tisztviselővel. Ez is fényes 
czáfolata azon itt-ott még mindig felmerülő 
állításnak, hogy századunk nincs elismeréssel 
a tehetség iránt, és hogy nemzetünk az ő 
nagy szellemeit most. is épen úgy, mint azelőtt, 
szűkölködni hagyja.

Most befejezhetnék és ezáltal talán nem 
egy olvasónak tetszését megnyerhetnék, de 
kényszerítve érezzük magunkat arra, hogy 
még egyszer a pinczérről általában beszél
jünk, a mennyiben szükségesnek látjuk még 
azt is jelezni, mily sokfélekép alakulhat az ő 
életpályája.

Nem valamennyi pinezér, hanem csak a 
legkisebb rész képes oda jutni, hogy ő maga 
nyisson éttermet, legyen az akár első rangú 
szálloda, akár a legnyomorultabb csapszék. 
A legtöbb pinezér marad az, a mi, él és hal 
mint pinezér. Megházasodik és pinezéreket és 
pinezérunokákat nemz. Nem ritkán fordul elő, 
hogy atya, fiú és unoka egyidejűleg működ
nek, mint pinezérek; a gyenge ősz, az erő
teljes férfi és a rugalmas legényke mellett. 
A pinezér, ha már bizonyos éveken túlhala
dott, nehezen kap állandó alkalmazást, a ven
déglői helyiségekben csak nagyon látogatott 
napokon és rendkívüli alkalmakkor fogadják 
fel kisegitőképen, vagy nyilvános és magán 
ünnepségeknél nyer foglalkozást, és most, 
mint egy közönséges munkást, nap- és óra
szám fizetik. így keletkezik a mellékcsaládnak 
egy neme, a bérpinczer (Cellarius mercena- 
rius). Közülök a legtöbbnek nehezére esik 
magát és családját tisztességesen fentartani, 
és mindenféle mellékfoglalkozás után kell 
látnia.

Azonban a sors csudálatosán játszik, van
nak oly bérpinezérek is, kik titokban tőke
pénzesek, vagy megfordítva, vannak tőkepén
zesek és háztulajdonosok, kik nem szégyenük, 
hogy mint azelőtt, mihelyt rá alkalmuk nyí
lik, bérpinczérekül alkalmaztassanak. Nem 
régiben egy ilyen esetből nagyon mulatságos 
eset keletkezett. Egy gazdag, de takarékos 
apának pazarló fia a legelőkelőbb vendéglőben

*) M inden  v en d ég  m egem lékezik  ró la , m ert m in 
d en  v e n d é g n e k  szüksége van  rá.
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lucullusi lakomát adott barátainak. Hirtelen 
felfedezik a lakoma adójának szemei a fel
szolgálók között az ő saját atyját is. A bon- 
vivant azonban legkevésbbó sem engedi magát 
zavarni, mert jól tudja, hogy az ő „örege” 
óvakodni fog valami jelenetet rögtönözni, már 
csak azért is. hogy a vendéglő tulájdc nosát 
meg ne haragítsa és magát jövőre leh-tetlenné 
ne tegye. És a nemes atya nem hazudtolja 
meg ezt a bizalmat, nem árulja el magát egy 
arczvonással sem. hanem tovább teljesíti hi
vatalát. Csupán az elviendö tálakhoz lát szor
galmasabban hozzá, mint máskor, az ajtó 
mögött nem egy drága palaczkot tüntet el, 
mikor is azt mondja magában, hogy hiszen 
úgy is neki kell mindent megfizetnie, hogy 
nem az ő fia ura, hanem ő maga a tulajdon- 
képeni vendéglátó.

Sajnos, nem hallgathatjuk el azt, hogy szá
mos pinczér, ki alkalmazás nélkül van és 
gyakran úgy is marad, többfélekép megtéved, 
minek tudvalevőleg a lángész sokkal inkább 
ki van téve, mint a közönséges ember fia. 
A rendelkezési állapotban levő pinczérekből 
lesznek ugyanis a sokat emlegetett és — mint 
látszik — kiirthatatlan csirkefogók”, valamint 
a minden fajta iparlovagok; és a bíróságok 
előtt naponként állanak volt pinczérek, a tár
sadalmi rend ellen való súlyos kihágásról, a 
büntető törvénykönyv ellen elkövetett merény
letről vádolva. — Seholsem bizonyul inkább 
igaznak Börne mélyértelmü mondása : „Semmi 
sem veszélyesebb, mint a szellem jellem nél
kül, mint a lángész, mely nem nyugszik biz
tos talajon!”

Varsányi Ferencz.
(Mai képtlnkhez.)

Mai számunkkal Varsányi Ferencz tőváros 
vendéglős urnák, jeles szaktársunk jólsikerült 
arczképét mutatjuk be t. olvasóinknak. Varsányi 
Ferencz született 1844-ben Dunaföldváron. 
Első vendéglői üzlete a kőbányai utón volt 
1872-ben, azóta folyton a vendéglői ipar 
egyik hasznos művelője. Jó hírnevű vendég
lője a kőbányai-ut 9. sz. alatt van, a villamos 
vasút végállomásának tőszomszédságában. Mint 
jó érzésű magyar polgár és családapa, a fő
városi polgárság részéről közszeretetben ré
szesül. A Józsefváros külső részeiben jó kony
hája és jó italai által üzletét hírnevessé tette. 
Jónevelésü gyermekei közül, szeretetre méltó 
Lujza leánya az irodalom terén is toglalkozik, 
nagy feltűnést keltvén a szépirodalmi lapokban 
megjelent gyönyörű, hangulatteljes költeményei 
által. Varsányi szaktársunk sokat tett és fára
dott iparunk felvirágozásaért. Isten éltesse öt 
soká 1

KÜLÖNFÉLÉK.
— Orsz. közvetítő Intézetünk, valamint la 

púnk szerkesztősége és kiadóhivatala mai 
naptól fogva — a főváros legélénkebb 
forgalmú helyére IV. Lipót ntcza 1. sz. a. 
(Szőke Imre vendéglőjének tőszomszédságá
ban) helyeztetett át. Az orsz. közvetítő inté
zet vezetésével lapunk szerkesztője Rupp 
Kálmán urat bízta meg.

—  Üzleti hírek. Piánk Adolf, a székes- 
fehévári „fekete sas” szálloda főpinczére a 
lipiki fürdőben, Nagy Lajos a szt. Lukács

fürdőben Budán, Krenter József, a fővárosi 
vigadó-bnn nyerlek főpinczéri alkalmazást. — 
Polák Miksa l’alicson, Gazsa Samu Tálrafü 
reden, Szikom  .1. Budapesten a Szécsényi 
sétatéri vendéglőben, Strohrügel Adolf Eper
jesen, Papp Emil Szekszárd, Havas Mihály 
Pécsen, Csányi J  .nos Harkányban, Stephanek 
János Kecskeméten, Gzeglédy Gyula Gyako- 
váron nyertek főpinczéri alkalm azást.— Fb- 
lingcr Lajos a budapesti Jambrikovits díszes 
kávéházában foglalta el főpinczéri állását.

— Deésen az „Európa” szálloda kávéházát 
Keller Sándor ismert nevű lópinczér vette 
meg s azt újonnan berendezte.

—  A makói vendéglősök érdekében legutóbb 
Son/eoaiíii János jeles szaktársunk a minisz
ternél tisztelgett, előadván ama számos sérel
meket, melyeket a regálé bérbevétele által, a 
városi hatóság velük szemben éreztet. Son- 
kovits barátunkat a miniszter szívesen fogadta 
s megígérte, hogy ez ügyben előterjesztett 
kérelmét lehetőleg teljesíteni fogja.

— Üzletátvételek. Budapesten a „Pannónia 
szálloda” éttermét Pelztnann Ferencz a szál
loda eddigi kávéháztulajdonosa vette át. — 
A budapesti „Mikádó” vendéglőt (Vas-utcza
11. sz.) Komócsy Lajos a zugligeti „rózsaliget” 
vendéglő tulajdonosa bérelte ki.

— Ajánljuk olvasóinknak becses figyelmébe 
Zempléni Árpád költeményeit, melyek közül 
lapunk mai számából közlünk mutatványt. 
Az életnek oly pregnánsan megfelelő, kerekded 
csinos költemény bizonyára megfogja nyerni 
olvasóink tetszését. Zempléni Árpád fiatal 
ember, a ki nem kevés tehetséggel kezeli a 
lyrát. Csinos kiállítású, kötete potom 50 krért 
kapható szerzőnél Budapest, Nagy János-utcza
12. sz. a. vagy bármely budapesti könyvke
reskedésben.

— Magyarosító igazgatóság. Selmeczbá- 
nyáról Írják nekünk, hogy az odavaló m. kir. 
dohánygyár igazgatósága azt a hazafias fela
datot tűzte ki czél.jául, hogy a gyárban dol
gozó munkásnőket számra nézve 1200-at, a 
kik többnyire csak tótul beszélnek megtanit- 
tatja a magyar nyelvre. A munkafelügyelöknek 
szigorúan megparancsolta, hogy a munkás
nőkkel ezentúl csak magyarul beszéljenek. 
Azokat a munkásnöket, a kik éppenséggel 
semmit nem tudnak magyarul, külön osztályba 
helyezték. Szigorú parancs tiltja, hogy maguk 
közt és munkaközben idegen nyelven beszél
jenek és ha tévedésből a tót nyelvet hasz
nálják, azonnal külön osztályba kerülnek.

— Baross és a magyar nyelv. Baross 
Gábor kereskedelmi miniszter leiratot intézett 
a pozsonyi kereskedelmi kamarához, melyben 
mcgbotránvkozásának ad kifejezést a kamara 
eljárása felett, hegy egy véleményadás végett 
hozzá küldött törvényjavaslatot német fordí
tásban közölt a tagokkal. Figyelmezteti a 
kamarát, hogy kötelessége az állam nyelvével 
élnie és csak ha felteszi, hogy valamely szak 
ember nem tud magyarul, akkor mellékelje 
idegen nyelven-az illető közleményt. A po
zsonyi kamara azzal védekezett, hogy az illető 
gyárban ( l ’álffy Móricz gróf kémiai gyára 
Somlón) nem tudnak magyarul, — a mi 
különben elég szomorú dolog.

— Lij kávóház. Jambrikovits János fővárosi 
kávéház-tulajdonos régi kávéházi üzletének 
felhagyásával a Csömöri-uton egy igen díszesen 
berendezett uj kávéházat nyitott.

— Kerthelyisóg megnyitás. Schmitzberger 
Nándor főv. jeles szaktársunk a Stáczió-utcza 
49. sz. alatti díszes kerthelyiségeit múlt hó 
19-ikén megnyitotta. E kerthelyiségek a fővá-
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rosi polgárság legkedvenczebb gyülhelyéüi 
szolgálnak.

—  A szabadkai vasúti vendéglő főpinczéri 
állásától Sztanoj Miklós megválván, helyét 
Ludvig Károly az üzlet eddigi fizető pinezére 
foglalta el. Sok szerencsét!

Esküvő. Grosinger János, a kőszegi Wais- 
becker-féle üzletben volt főpinczér.e hó 16-án 
Szombathelyen oltárhoz vezette özvegy Ber- 
gerne Bánvárt Teréz, nagykarutezai Bánvárt- 
féle vendéglő tulajdonosnőjét.

—  Győrött, a »Vigadó< vendéglő összes 
helyiségeit ismét Peiszner György szaktársunk 
bérelte ki 6 évre.

— Uj vendéglő. Baross Bezső kiváló jeles 
szaktársunk üzlethelyiségét Budapest, VII. kér. 
Kerepesi ut 16. sz alá tette át.

—  Halálozás. Stamm  András főv. vendég
lős ipartársulatunk választmányi tagja Április 
24-ikén jobblétre szenderült. Temetése szak- 
társaink nagy részvétele mellett ment végbe. 
Béke poraira.

1891. május 1.

Lapunk szerkesztője a következő Körlevelet 
küldte szét.

T. ez.
Van szerencsém b. tudomására hozni, hogy 

„Országos közvetítő intézetemet" s a „Ven
déglősök Lapja” szerkesztőségét IV . kér. Lipót- 
utcza 1. szám alá helyezem át, s azt meg
nagyobbítva, vezetésével Rupp  Kálmán urat 
bíztam meg.

Tisztelettel kérem t. ez. szíveskedjék becses 
megrendeléseivel hozzám fordulni, ki is a 
legnagyobb pontossággal igyekszem lelkiisme
retes, ügyes és szakértő személyzetet bocsá
tani rendelkezésére, főtörekvésem lévén a t. ez. 
szállodás és vendéglős urak igényeinek minden 
tekintetben kifőgásta'anul eleget tenni.

Közvetitek főpinezéreket, éthordókat, bor
fiukat. kasziernőkel, lelirókat, szóval vendég
lői és kávéházi személyzetet.

Üzletek eladását s vevését a t. ez. érdek
lődőknek a legpontosabban eszközlöm.

A n. é. közönség becses megrendeléseiért 
esedezve vagyok

Budapest, 1k91. május hóban.
kiváló tisztelettel

Ihász György.

Nyilttér.*)
A budapesti kávés-ipartársulat szakközlö

nyében f, é. april 15-én „A kávé pörkölése 
és elkészítése” czim alatt egy közlemény je
lent meg a kávépörkölés tanulmányozásáról. 
Az illető czikkiró ur éppen e szakközlönyben 
fejteget oly dolgot, melyet minden értelmes 
tüzlegény compromittálónak tart magára nézve. 
A megjelent czikk csupa merő képtelenséget 
tartaiinaz, miért is azon jótanácscsal szolgá
lunk a czikk Írójának, hogy ha utbaigazitóra 
van szüksége forduljon szakértőkhöz.

Az összes budapesti tüzilegónyek nevében
Budapest, 1891 ápr. 18.

Kocsis László s. k. 
Farkas Lajos s. k. 
Tóth Flórián  s. k. 
Heindl József s. k. 
Lebocz Vincze s. k.

*) E ro v a tb an  k ö z tö lté k é r t  nem  válla l fe le lő s
séget a

S zerkesz tőség .
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:xxxxx>xxxxxxxxxxxxxxxx:
FROMMER TESTVÉREK

p ín c z e g a z d á z a t i  c z ik k e k  
és b o r k e z e lé s i  s z e r e k  ü z le te  

Budapest, IV. Károly-körul, Károly-kaszárnya.
G Y Á R : E r z s é b e t fa lv á n , B u d a p e s t  m e lle t t '

Ajánlják pinczegazdászati

Teljes b o rsz iv a tty ú k  g u m m icsö v ek
’  ‘ borcsapok fából és rézből, önpezsgö sercsapok, hordóaknak 

és vakcsapok, parafadugaszok, czinkupakok, czimkók a leg
nagyobb választékban. továbbá borkezelési szerek, úgymint 
vizahólyag, franczia gelatina, kénlap. (Einschlag') valódi 
franczia vörös, sárga és zöld borfestékek, legfinomabb fran- 
czia borzamatok, borglyceriu. termin (csersav) salycylsav 
borsavtalanitó por, bornak rossz (dohos vagy penész) szagát 
eltávolító szén, és minden itt külön lel nem sorolt borke

zelési és pinczegazdászati czikket.
Egyedüli főraktára a Charles Julién-/'^® franczia

b o r d e r i t ö  p o r n a k ,
vörös, Schiller és fehér borok részére. .1 doboz ele- W 

gendő 25 hl. bor derítésére ára 1 frt. X
Saj át pal aczkszalmatok-gyár B p e s t  m e l le t t  
Kimerítő képes árjegyzéket ingyen és bérmentve ö

küldjük az érdeklődő feleknek. Q

;x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x j

czikekkel dúsan felszerelt raktárukat, 
úgymint :

H üttl T ivadar
cs. és kir. udvari szállító

porczellán-nagykereskedés
és müfestés

B u d a p e s t .  

Baktár: V., Dorottya-u. 14. sz.

Különlegesség 
vendéglő, kávéhaz, és szálloda 
berendezési edények nagy vá 
laszlékban.

Árjegyzékek ingyen és bér 
mentve.

Iíávés SCHUNDA VENCZEL JÓZSEF

keresteti!
Az orsz. szinészegyesiilei 

nyugdij palotájában berende
zendő kávéházi helyiség ki
adandó. Bővebb felvilágosí
tást ad

Bényei István
ur.

Vas-ulcza, 13-ik szám alatt

♦

♦

+
+

T3

eö

Von 6-

Theodor H üttl
k. u k. Hoflieferant

P orzellangrostiandlung
u. Kunstmalerei 

B u d a p e s t .
Depot: V., Dorotheag. Nr. 14.

Specialitát 
Gasthaus-, Caffehaus- und Ho- 
tel-Einrichtungs Geschirre im 
reichslen Auswahl.

Preiscouranle gratis und 
Franco.

03
C/)

'O3

□o
3NCD

cr

PŰ=r
N

♦

+
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i itó - , és fú v ó -h a n g sz e r e k
Saját találmányu javított és szab.

czimbalmok pedállal és a nélkül.
Allaga-féle czimbalom-iskola I. és II. rész, u. m több

álirat is nálam jelent meg és kapható. >
H a n g szer-a lka tré szek  és hurok . "Y"

liuilnpest, mngynr-iitczsi 2(1. sz. (.saját házában.

Klösz G yörgy
f é n y k é p é s z e t i  m ű  i n t é z e t

B u d a p e s t
I V .  k e r ü l e t  H a t v a n i - u t e z a  8 .  s z á m .  

Elvállal mindennemű fényképi felvéte
leket, többszörösiléseket gépekről, ipar

mű s tantárgyakról stb. 
Pbololithograpliia. czinkographia fény- 

nyomai, Autographia Fénymásolat

A Vendéglősök orsz.
közvetítő intézete

Budapest, IV Lipőt-utcza 1. sz. a.

B O R H E G Y I  F.
e z e lő tt  L rtp ossy  F. és  tá r s a

P a lac z k o z o tt b o r - ,  pezsgő'-, l i k ő r ,  cognac , ru m  és te a  f ő r a k tá r a

Budapesten, Gizella-tór, 1 sz. (Haaspalota)
Ajánlja a legjobb

S  fr a n c z ia  és m a g y a r  p e z sg ő k e t ,
c o g n a c o t  é s  l i k ő r ö k e t  g y á r i  á r a k o n .

Belföldi borait, az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szolgáltatja.
Vidéki megrendelések gyosan és pontosan teljesittetnek.

HORVÁTH ISTVÁN
h a n g s - .e r é s z

B u d a p e s t , E r z s é b e t -k ö r u t  2  sz
a cs. és kir. szabadalm. szabadonálló zönge 
tetejű czimbalom feltalálója és egyedüli ké
szülője mely kitüntetve lett az 1889 évi pá- 
lisi világ kiálitáson a nagy éremmel, 1889. 
évi Linczi kiállításon az arany éremmel 

Nálam kapható, hegedű, fuvoa, harmonika, 
okarina és minden e lyénb hangszerek. Min
dennemű javításokat elfogadok.

Czimbalom iskola ára I. rész 3 frt. II. rész 
3 frt fiO kr. czimbalom verők ökör szarvból 
3 frt. mely jobb a kaucsuk verőnél.

A -Czlmbalmazók foyólrata- megjelenik az 
ón kiadásomban évi előfizetés 1.20 kr.

Árjegyzéket Ingyen és bérmentve kiidök.
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K e r t  és t e k e p á l y a .
H <«'»»« k V Ívih m ?- X 3 l  k" ,KI i™8“ 8 I" bbil."" kji-lhelyiségemet é. három 

Ajánlom újonnan átalakított és a „R Á C S O S  « < » i « j « »  Helyiségem nyári mulatságokra igen alkalmas mert a
tekepályámat. Ez utóbbiakat külön társaságoknak egesz evre berb S m itz b e r g e r  N á n d o r . vendéglős,
kertben van a nagy TÁNCZTEREM. _____  ___ — --------- - ------- —

LOBMAYER JÁNOS FERENCZ és TÁRSA
B O R K E S R E K E D Ő K

B u d ap est, IV . k e rü le t K á ro ly -k ö ru t 18. szám .
Ajánlják nagyválasztéku kitűnő minőségű Congo, Souchong, Caraván, City of London 

T £  -A. T ^9^0 továbbá

valódi Jamaika és Cuba-RUMOT, Old Tóm Gin, Whiskyt, Sherryt, Malagát, Madeirát,
€ <><4A A € O T  é s  P E Z M 4 O K  E T .

M agyaro rziíg i f ő r a k t á r ;
D o lb e c k  <fc C o., Jieims T h e  A r r o b a  &  C o., London G ir a r d  <fe C o. Charente

fra n czia  pezsgőik. rum  és téa. cognac.
Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk. Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek.

e r g e

Asztalos-üzlete Budapest, üzlet: Ujvásártér 5. Szilágyi-utcza sarok.

X
X
X
X
X
X
X1

1

X
X
X
X

x x x x x x x x x x x x x x x xX
X
X
X
X

Minden borkeseléslicz szülés égéit 
anyagólé, és pedig viza-hólyag, bor
zamat ( Wcinbouquet,) borderitö-por 
(Klürungspulvcrj úgy porok a bor 
savanyúságának megszüntetésére; to- 
vábbá tökóletetesen ártalmatlan bor-X festékek, glycerin, gelatin, kónlapocs- 

) (  kák nemkülönben parafa-dugók és 
y  palaczokra való cinn-csipkók (Kap- w seln) a legjobb minőségben s legdú- 

suliban kaphatók'.

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X*  W a tte r ic h  A rnold  ~

M ur kereskedésébenBudapest, Doliány-utcza 1. zám alatt.X Árjegyzékek és kezelési jegyzék ingyen B
XXXXXXXXXXXXXXXX

TT Raktáromon tartok sajtit gydrtmdnyu legjobban készült előszoba, cselédszoba, konyha és vendéglők kerendezéHére. fabútorokat, fae'dényeket és különféle mángorlókat, úgyszintén

M bolti-dlvdnyokat fiókkal és anélkül, bormérö asztalokat és mindennemű üzlet részére pultokat 
továbbá kemény faszékek' t kerti székeket és asztalokat nagyban és kicsinyben jutányos árért, 
számítva, úgyszintén irodai berendezéseket. Tisztelettel

S z  S i l ó  G e r g e  I  y .  asztalos-mester.

XXXXXXXXXXXXXXXXXIXXXXXXXXXXXXXXX

E rcsib en , vasút- ős hajóállomás 
helyben, egy

szép
mely áll 3 szobából, verandából, 
padlás, pincze s a hozzátartozók
ból, előnyös feltételek mellett ol
csón eladó.

Tudakozódni lehet kiadóhiva
talunkban.

ú r i lak .

+  

+

+

$

Fritz A. és tóiba Budapest, Révay-utcza 2.

RAKTÁRON TART 
min d en ala kú
TÜZJJKLYEK.

. □  IRODA ésRAKTÁR* 
IV.llPOTáKALAPatcIO.eYÁR BEZERÉOY TltcZH

B é c s i

a ra n y -fo ly a d é k
( e z ü s t  é s  r é z  s z í n b e n  i s ) .

Ezen folyadék ecsettel való egyszerű 
bemázolás által mindennemű tárgya
kat : mint k ere tek -, csillárok- és 
g ipsz-állványokat gyönyörűen és 
tartósan megaranyozzn. Kapható a ké

szítőnél :

F is c h e r  E m .. B é c s ,
VI., Gumpendorferstr. 81.

Üvegecskékben (ecsettef és használati 
utasítással) 40, 60 kr., 1 frt és 2 frt 
60 krért. Szétküldés ulánvéttel (leg

alább 1 forintért).

PA PR IK A
Paprika legfinomabb . 100 kilo 88.— frt
Debreczeni kolbász........... » » 72.— ’
Paprika kolbászka » pár 8.— »
Tarhonya tojásos ........... » ki. 32.— »•
Vöröshagyama.................... » » 5.50 »
Fokhagyma .................... » » 1 2 .-  »
Zöldség vastag legszebb... » csőm. 3.50 ’
Uj krumpli ...................... 3.50 <

BENISCH S. .1
Szegeden.

T
í
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*  A  Véglilesiaaa
aaaaaa
a
aa

V e r a -F o r r á s
a le g jo b b  és lego lcsóbb

szénsavdús égvényes savanyuviz
Kristálytiszta, a bort nem festi, tisztán 
vagy borral, eognaccal, úgyszintén gyü-

® möles-szörppel vegyítve a legkelleme- 
sebb és legüditőbb ital,

§  Budapesti főraktár: ERZSÉBET-KÖRÚT 56. 

aaaa
aaittaaaa

Telefon-összeköttetés.

F o iT ás-k eze lü ség  V ő g h le s -S z a la tn a ,
(Zólyom vármegye)

SZÁMOS RAKTÁK A VIDÉKÉN (Szeged, Debreczen, 
Pozsony, Nagyvárad, Kassa slb. — Kapható Buda
pesten és vidéken minden fűszer- és ásványvizkeres- 
kwlésbeu, úgyszintén minden szálloda és vendéglőben.

V é g lile se r

V e r a -Q u e lle
das b este  u n d  b ill íg s te

an Kohlensráue reichste aíkalische
S A U E R W Á S S E R .

Kristallrein, fárbt den Wein nicht, al
léin oder mit Wein, Cognac, wie auch 
mit Hinibeersaít gemiseht gehört dieses 
Wasser zu den angenehmsten und er-

frischendsten Getránken.
Budapester H auptniederlage: ELISABETH-RING Nr. 56.

Telefon-Verbindung.

Q u e lle n -D irec tio n  in  V ő g h le s -S z a la tn a
(Sohler Comitat.)

ZAHLREICHE NIEDERLAGEN IN DÉR PROVINZ (Sze
gedin, Debreczin, Pressburg, Gross-Wardein, Kaschau 
etc. Zu habén in allén Mineralwasser-Handlungen in 
Budapest u. derProvinz, wie auchinjedem  Hotel, Gasth.

§

«

£

z n tn z tt íítn j t j í t tr t t t  w t t í  d t u i n t w  m m  t t t ic R u x n t  jr n i n i  ztt t p iu u i t t t iu iU i+ t t R
i

A „Vendéglősök országos közvetítő Intézete,
B udapest, IV. L lp ó tu tc z a  1 .

K e r t é s z  Tó d o r  D o r o t ty a - u to z a  1. s z á m
e-zIoA e ín r v o l  r tv X lio  m o « r r  ** ti <1 />! Xe vX rr# *tl n iX n l in  n 1 í trtl II IBI ■ Mik 11 ÓÉ. II111 lilIUlÍXÓ-

golyókat

szives figyelmébe megrendelés végett ajánlja a lig n iiiii-sa u v tlliii kuglixó-
il» /3 12 i2 '/a 13 Kp, 2 cm. átméretö 
2.15 2.30 2 60 '  2.70 2.85

9 9>/2 10  1 0 7 a 11
1.15 1.30 1.50 1.70 D

Egy készlet tartós kemény gyertyánfából készült liu g lizó  b áb o k  írt 2.50.
Kuglizó társulatoknak alkalmas nyeremény-dijak O rosz női k u g llzó  egész szűk udvaron 

is felállítható egy készlet bábok, golyó és zsinórral 5.25 —6.25.
K erti F lob ert-p u N k ii 8 — 25 írtig. Vasczéltábla kiugr • bohóczczal 2—8 írtig. 
A riston  zenélő szekrény 6 zenedarabbal 20 írt. Angol <’ro<|uet játék 10 20 írtig.
Law ii-TciiniN  28 —60 írtig. Színes p a p ir -liim p io n o k  15 krtól

80 krig. Kerti gyertyatartó üveggel írt 1.—, 2.30. Kézi palaczk- 
dugaszoló 1.40. Önműködő dugaszhuzó 70 kr. S zó ü a v iz  k é-  
sz itó  7—16 írtig. Kerti hinta-ágy frt 4 60—6.60. Erős gyermek- 

kocsi 7—16 írtig. Tornakészlet 8.50—16 írtig. Kertiszék 
laposra összetehető 2.20—3.—. UjságkeretekÖO—1.30-ig.

í

Gép- és L á n c zsz iv a tty u -g y á r
llampel és ItlaNchke

Becs, IX „  Gemeindegasse 14 sz.,

íSt Hirdetések felvétetnek a ki- 
adóhivatalban Budapest 1 V.

Lipót-utcea 1. se.

Van szerencsém a t. szállodás, vendéglős és 
kávés urak becses tudomására hozni, miszerint 
számos fővárosi és vidéki szaktársaink buzdítá
sának engedve, a szállodai, vendéglői és kávé 
házi személyzet elhelyezésére, valamint üzlet
eladások és vételek eszközlésére

hatóság ilag  engedélyezett
vendéglősök orsz. közvetítő intézetét
a szükséges 1OOO fr t  ó v ad ék  leteteményozése 
mellett megnyitottam s azt folyó-hó elsejével meg
nagyobbítva IV, Llpét-utoza 1 szám alá he
lyeztem át

Intézetünk czélja osztályunk és iparunk te
rén a legtisztességesebb alapon oJahatni, hogy 
úgy a főnökök, mint azok alkalmazottjai a hely
eszközlés által minden tekintetben kielégítve 
legyenek.

Midőn ezt becses tudomásukra adni szeren 
csém van, bátor vagyok egyszersmind intézetün 
két nagybecsű figyelmükbe és szives pártfogá
sukba ajánlani s — kegyes megkeresésük ese
tén — a lehető legpontosabb és leglelkiismere
tesebb eljárásról biztosítani.

Budapest, 1891, május hó.
Tisztelettel

Ih á sz  G y ö r g y ,
a „Vendéglősök Lapja" szerkesztője és kiadója, 
mint a „Vendéglősök országos közvetítő  Intó- 

ze té“ -nek tulajdonosa.

ajánlják

s z a b .  l á n c s z i v a t y -  
t a l a j - ,  k o n y h a ,  

d i s z k e r t e k  t o v á b 
b á  f a i s k o l á k  m e g -

ö n t ö z é s é r e
íaúUVA 1_____

Árjegyzékek ingyen .és bérmentve.

Vendéglő helyiség bérbeadás.
Budapesten a belvárosban egy jóforgalmu

v e n d é g lő  h e ly is é g
bérbeadandó. — Évi bér 3000 frt. — 
Bővebb értesítést e lap kiadóhivatala ad-
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1

fa -  é s  d is z m ü  e s z t e r g á ly o s  m e s t e r
V I I I .  kér. Népszinliáz-utcza 18.

A k u g liz ó  id é n y re  van szerencsém  a nagyérdem ű V en
d ég lő s u r a k  és t e k e p á ly a  t á r s a s á g o k  ügyeimét s a j á t  készit- 
ményfl

Lignum- Sanetum golyóim
<7yerí</tíí»/a bábuk továbbá mindennemű csapok, alton ált, 
vakcsapok, csapoló-bunkók stb. stb. vendéglői csikkéinek

L i g n u m - S a n e t u m  g o l y ó k  p r i m a  m i n ő s é g b e n .
9 cm. 9 ‘,', cm. 10 cm. 101/, cm. 11 cm. l l ‘/a cm. 12 cm. 12‘/a cm
T 0 6  L2Ö 1 .3 0 ' 1.50 1.70 1.90 2.10 2 30

13 cm. 13l/s cm. 14 cm. 14‘/a cm.
2.55 2.70 2.95 3.26

Gyertyán fa-bábuk 4 cmtől 0 cm. átmérőig 1.20-tói 3 frtig. 
öreg golyókat csekély árért leesztergályozom.

Vidéki megrendelések utánvét mellett 12 frtol kezdve. Cso
magolás ingyen

ÍBOBOBOBOBOBBOBOBOBOBOBŐ

•  Valódi Tokaji borok megrendelhetők |

S Kováesy Gábor $
i

s

b o r te r m e lő tő l T á llyán .
puttonos 1/a lil. palaczkévi 2

3  , ,  )) 1!

4 puttonos Muskotály
5  „  „  . .

4 ,, asszú . .
Tokaji ürmösbor á . 
a s z t a l ib o r  á r a  e g y

á 1.25 
. á 150 
. á 2,— 

. . á 2.50

. . á 2.—

. . á 1.25
b e c t o l i t e r

!

1883-ik 
1885-ik „
1885- ik „
1886- ik „
1888-ik „
1882- ik „
1883- ik évi

s z in b o r n a k  3 6  f r t  136— 140 liter ürtar- 
talmu hordóban.

1888-ik évi S z o m o r o d n ib o r , e g y  b e c t o l i t e r  
s z in b o r  á r a  6 0  f r t  szinte 136— 140 liter 
ürlarlalmu hordóban küldve.

BBBBBBBB Legjobb asztali- és üdítőital. BBBBBBBB
— -------------- ----------------------------- "  g j
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H azánk legkedveltebb

s a v a n y u v i z e
*

mely nem csak a  p o lg á r i k ö rö k b en  k ed v e lt, de u ta t  tö r t  m ag á n a k  a felsőbb őa legfel
sőbb kö rökben  is.

I  fensége Jézsef felierezeg
-------- a s z t a l á n  r e n d e s  i t a lu l  s z o l g á l .  ■

K o n sta n tin á p o ly b a n , A lexandri& ban , legközelebb  F ia m é b a n  Is 
ép úgy m in t h a zá n k b a n  á lta lá n o sa n  a  k o le r a  m egbetegedés ellen  p ra eser v a -  
tiv  gyógyszernek b izo n y u lt. — M indazon l isz té it  fo g y a sz tó in a k , k ik  ezen ásványvizet 
a k á r  b o rra l, g y ó g y ezé to k ra , vagy tisz tá n  m int a s z tá lv tz e t  e lő s z e re te tte l h a sz n á ljá k  
k é rjü k  az t röv id ítv e  yÁg n e s
fo rrá s  néven k is z o lg á lta tn i .  — A nagyérdem ű közönségnek  á sv án y v izü n k e t szives jó  
in d u la tá b a  ajánlva^, m a ra d tu n k  te lje s  t is z te le t te l  az  Á G Á IE S -fo rrá s

k n  t k e z e l ő s é g e  lH o b á n .  
F riss  tö lté sb e n  a z  ország  m in d en  gyögyszertitrA b an , fU szerk eres-  

k ed ésö b en  é s  v e n d é g lő jé b e n  k a p h a tó . — O r s z á g o s  f ő r a k t á r :
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Ajánlom saját készitményü sérvkötöimet, 
orthopadiai készülékeimet, valamint a be
tegápoláshoz. szükséges mindennemű köte
lékkelméket a legjulányosahb árakon kap
hatók :
l amerikai ruganyos sérvkötö egyoldalú 4 frt 50 

kétoldalú 7 frt 60-ig
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyold. 2 frl 50 

kétoldalú 5 frtig
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyold. 5 frt.

kétoldalú 8 frtig.
Gyermek sérvkötök felével olcsóbbak. 
Suspensortumok . . .  50 krtól 3 frt 60 krig.

Nagy raktár haskötőkből köldök sérv- 
kötökből, görcsérharisnyák, egyenestartók
ból, irrigatenrökből, seblöcskendőkből, szar- 
vasbör nadrágok, lakarók- s vánkosokból, 
valamint minden e szakba vágó czikkekből.

L e g k itű n ő b b

p in e z é r  tá sk á k
nagy raktára jutányos árban. 

M o ln á r  V i lm o s  sérvkötő és kczlyiigyára

Budapesten, Károly-körnt 19. sz br. Orczy-ház.
T is z te lt

v e n d é g e im n e k
sz iv es  tu d o m á su l.

Mielőtt ezen üzleti helyiségemben eddig1 
becses pártfogásukért köszönetét mondanék, 
van szerencsém tudomásukra juttatni mi
szerint ezen üzletem folyó évi május 1-en 
beszünte'em s a további folytatását 189L 
május hó 1-töl
K e r e p e s i - u t  1 6 . s z á m ú  házba
helyeztem ál.

További becses pártfogásukat kérve, ma
radiam tisztelettel ,

K oros Kcr.Nrt.?i"
vendéglős.


